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В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из 
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей 
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim 
Reporting Service, room C-154А). 
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Председатель: г-жа Райс . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Соединенные Штаты Америки) 
   
Члены: Австрия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Майр-Хартинг 
 Буркина-Фасо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кудугу 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лю Чжэньминь 
 Коста-Рика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Урбина 
 Хорватия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вилович 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Ривьер 
 Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Миядзима 
 Ливийская Арабская Джамахирия . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гуидер 
 Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эллер 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин 
 Турция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Апакан 
 Уганда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ругунда 
 Соединенное Королевство Великобритании  

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Куоррей 
 Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бюи Тхе Зянг 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Письмо Постоянного представителя Бразилии при Организации Объединенных 
Наций от 22 сентября 2009 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2009/487) 
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  Заседание открывается в 11 ч. 20 м. 
 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Письмо Постоянного представителя Бразилии 
при Организации Объединенных Наций от 
22 сентября 2009 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2009/487) 
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чено письмо от представителя Бразилии, в котором 
он просит пригласить его для участия в рассмотре-
нии пункта повестки дня Совета. В соответствии со 
сложившейся практикой я предлагаю, с согласия 
Совета, пригласить указанного представителя при-
нять участие в рассмотрении данного пункта без 
права голоса согласно соответствующим положени-
ям Устава и правилу 37 временных правил проце-
дуры Совета.  

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется.  

 По приглашению Председателя г-н Аморим 
(Бразилия) занимает место за столом Сове-
та.  

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Совета я тепло приветствую министра ино-
странных дел Бразилии Его Превосходительство 
г-на Селсу Луиса Нунеса Аморима.  

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. Данное заседание Совета 
проводится в ответ на письмо Постоянного пред-
ставителя Бразилии при Организации Объединен-
ных Наций от 22 сентября 2009 года, содержащееся 
в документе S/2009/487. Я хотел бы также обратить 
внимание членов Совета на письмо Постоянного 
представителя Мексики при Организации Объеди-
ненных Наций от 23 сентября 2009 года, которое 
будет распространено в качестве докумен-
та S/2009/491.  

 На данном заседании Совет заслушает высту-
пление министра иностранных дел Бразилии Его 
Превосходительства г-на Селсу Луиса Нунеса Амо-
рима. Я предоставляю ему слово.  

 Г-н Аморим (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Я хочу поблагодарить Совет Безопасности за 

оперативное удовлетворение просьбы бразильского 
правительства о созыве этого срочного заседания.  

 Как членам Совета известно, президент Гон-
дураса Хосе Мануэль Селайя, вместе с членами се-
мьи и своими ближайшими советниками, нашел 
убежище в помещении бразильского посольства в 
Тегусигальпе, где и находится с понедельника, 
21 сентября. Президент Селайя прибыл в посольст-
во самостоятельно и без происшествий. Он был 
принят в его законном качестве конституционного 
президента Гондураса. Он остается там под защи-
той бразильского посольства.  

 Как только я узнал о прибытии президента 
Селайи в посольство, я позвонил ему лично, по по-
ручению президента Лулы. Он сказал мне, что вер-
нулся в свою страну с целью возвращения власти 
мирными средствами и путем диалога. У меня не 
было и нет оснований сомневаться в искренности 
его заявления.  

 С того дня как бразильское посольство впер-
вые предоставило убежище президенту Селайе на 
своей территории, посольство фактически находит-
ся на осадном положении. Его сотрудники подвер-
гаются актам оскорбления и запугивания властями 
де-факто. Электричество, водоснабжение и теле-
фонная связь отключены. Мобильная телефонная 
связь блокируется или глушится помехами. Перед 
посольством установлено создающее помехи звуко-
вое оборудование. В какой-то момент был строго 
ограничен доступ к продовольствию. Движение 
официальных транспортных средств бразильского 
посольства ограничено.  

 Поверенный в делах Бразилии практически 
лишен возможности перемещения из здания по-
сольства в резиденцию, поскольку полиция объяви-
ла, что любому, кто покинет территорию посольст-
ва, не будет разрешено вернуться. Кстати, супруге 
Поверенного в делах, покинувшей территорию по-
сольства, не было разрешено вернуться обратно. 
Эти меры властей де-факто явно нарушают обяза-
тельства по Венской конвенции о дипломатических 
сношениях.  

 Хочу напомнить, что Международный Суд 
давно определил неприкосновенность дипломати-
ческих представительств в качестве постоянного 
принципа международных отношений, который 
должен соблюдаться при любых обстоятельствах, в 
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том числе при разрыве дипломатических отноше-
ний и даже в случае начала войны. 

 Я хочу поблагодарить правительства, органи-
зации и группы, которые предоставили средства для 
облегчения положения персонала, находящегося в 
осаде, бразильского посольства или выразили свое 
осуждение в отношении действий, предпринимае-
мых против посольства.  

 Бразильское правительство глубоко обеспо-
коено тем, что те самые люди, которые совершили 
переворот в Гондурасе, могут угрожать неприкос-
новенности посольства в целях силового ареста 
президента Селайи. Это не просто подозрение или 
домысел — получены конкретные сигналы о воз-
можности такого развития событий.  

 Во-первых, было принято решение направить 
в посольство судебного исполнителя с ордером на 
обыск. Разумеется, бразильские должностные лица 
отказались принять ордер, и судебному исполните-
лю не было позволено войти на нашу территорию. 
Режим также внес изменения в официальные отно-
шения с посольством, которые призваны, как пред-
ставляется, дать нам понять, что оно уже не имеет 
дипломатического статуса. Помимо публичных за-
явлений такого рода, правительство де-факто на-
правило сообщение прямо в министерство внешних 
сношений, в котором оно назвало наше посольство 
«одним из помещений, которые бразильское прави-
тельство все еще содержит в Тегусигальпе». Конеч-
но, все это представляется прелюдией к последую-
щим действиям.  

 В одном из открытых посланий фактические 
власти даже пытались снять с себя ответственность 
за безопасность президента Селайи и за ущерб, на-
несенный имуществу вокруг посольства. Это нахо-
дится в полном противоречии с Венской конвенци-
ей и, в частности, с недавним решением Межаме-
риканской комиссии по правам человека, постано-
вившей, что правительство де-факто Гондураса не 
должно создавать угроз жизни и безопасности пре-
зидента Селайи или кого-либо из тех, кто нашел 
убежище в бразильском посольстве.  

 Настоятельно необходимо обеспечить, чтобы 
правящий в Гондурасе режим полностью уважал и 
соблюдал Венскую конвенцию в отношении бра-
зильского посольства, в частности его неприкосно-
венность и безопасность его персонала и других 
людей на его территории. Бразилия категорически 

отвергает все угрозы в отношении своего посольст-
ва и безопасности президента Селайи и всех нахо-
дящихся под нашей защитой.  

 Смею полагать, что созыв Советом Безопасно-
сти данного заседания является признанием того 
факта, что ситуация в отношении посольства Бра-
зилии в Гондурасе представляет собой угрозу миру 
и безопасности в нашем регионе. Поэтому любые 
действия против посольства Бразилии, его персона-
ла или людей, находящихся под нашей защитой, 
должны рассматриваться как грубое посягательство 
на его безопасность. 

 Моя страна выступает за диалог, основанный 
на соответствующих резолюциях Организации аме-
риканских государств и усилиях президента Коста-
Рики Оскара Ариаса. Бразилия является твердым 
сторонником Устава Организации Объединенных 
Наций. Она также является твердым сторонником 
демократии и мирного разрешения споров. Исходя 
из этого, она не могла отказать в защите демократи-
чески избранному президенту, признаваемому всем 
международным сообществом в качестве единст-
венного законного главы Гондураса.  

 Четкое заявление Совета Безопасности опре-
деленно стало бы средством сдерживания против 
дальнейшего обострения данного кризиса. Оно бы 
также свидетельствовало о поддержке дипломати-
ческих усилий международного сообщества, на-
правленных на мирное и быстрое возвращение к 
власти президента Селайи.  

 Мы искренне надеемся, что сегодняшнее засе-
дание будет должным образом воспринято в Гонду-
расе как указание на то, что неуважительные дейст-
вия  в отношении посольства Бразилии должны не-
медленно прекратиться. По нашему мнению, Совет 
должен продолжать заниматься этим вопросом до 
тех пор, пока эта цель не будет достигнута. 

 Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
проведенных ранее в Совете консультаций, я при-
глашаю членов Совета на неофициальные консуль-
тации для продолжения обсуждения этого вопроса.  
 

  Заседание закрывается в 11 ч. 30 м. 
 


